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\ __Ugovori in pripombe

Glosa Sase Brajnik je psihopatsko skrpucalo

Nacelen komentar pisanja jeznih napadalcev na intervju z menoj v Sodobnosti
sem objavil v Mladini (2. 12. 2001), Demokraciji (13. 12. 2001) in Magu (18. 12.
2001). Bistvo: v intervjuju sem bil jedrnat in stvaren; homoseksualce sem
opredelil kot suhe veje, ki prakticirajo neestetsko spolnost, so neprimerni za
zgled in vodenje ter ogrozajo decke. Nihée od napadalcev ni zanikal mojih
trditev (kar pomeni, da se z njimi strinjajo, a jih Zelijo prikrivati), pa¢ pa so vsi
organizirano napadli mene kot osebnost, kar v publicistiki velja za nekulturno
in zlobno, v psihiatriji pa za psihopatsko. Polemika mora iti po nacelih ad rem,
ne pa ad personam.

To velja tudi za (pre)mlado Saso Brajnik, ki je v prejsnji stevilki Sodobnosti
objavila gloso z absurdnim naslovom Portret slovenskega talibana, a je bila
zaradi o€itne sovrazne ihte in posledi¢ne utesnitve zavesti zelo povréna, zato je
skrpucala skrpucalo. Ni upostevala moje celotne dejavnosti, temveé le odlomke
iz raznih intervjujev, v katerih vedno nastopam zelo provokativno, dosledno
upostevajo¢ to poglavitno nacelo delovanja javnega delavca, ki ima zares kaj
povedati. Na poplavo informacij in raznih prispevkov se le redki posamezniki
odzovejo s svojimi, obi¢ajno medlimi odmevi, jaz pa sem Zze nestetokrat uspel
resno vzburkati slovensko javnost v zvezi z raznimi ¢loveskimi stiskami. S tem
sem dosegel neprimerno vigjo raven pouéenosti o bistvu prave pomoéi ljudem v
stiski, kot je bila pred zaéetkom mojega nastopanja leta 1971. Tudi tokrat mi je
uspelo vznemiriti samopasno sceno homoseksualcev in lezbijk, ki so v reaktivni
gonji proti meni razkrili, da imajo, prvi¢, (pre)visoke ambicije pri uveljavljanju
svojega posebnega druzbenega poslanstva (¢emur se nihée razen mene /Se/ ne
upa postaviti po robu) s promocijo nenaravne spolnosti, in drugié, da so njihovi
ideologi motene osebnosti. Ti so s svojimi zadnjimi nastopi proti meni (vabilo
hudstvu na akcijo “Ljudstvo proti Ruglju” (Delo, 30. 11. 2001), nesramnimi
pismi in groznjami po telefonu, nagnusnimi grafiti, da poplave nekulturnih
¢lankov v medijih ne omenjam) pokazali, da jih vodijo iracionalni resentimenti,
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ki so zaradi marginalizacije sovrazno obarvani. To pa je bistvo psihopatije.
Brajnikova mi je, socialnemu psihiatru, tako pomagala, da bralcem prikazem
bistvo osebnostne motenosti.

SaSa Brajnik pa¢ ($e) ni sposobna napisati korektnega portreta, saj jo je ob
mojem intervjuju v Sodobnosti, podobno kot Vlasto Jalu$i¢ (Mladina, 5. 11.
2001), obsedla sveta jeza, ki jo je onesposobila za korektno pisanje. Moja dolZnost
je, da jo pouéim o naslednjih vidikih njene zoZitve zavesti in s tem sposobnosti za
celostno presojo poloZaja, saj sem skoraj trikrat stareji od nje, imam za nekaj
stopenj vi§jo izobrazbo in sem neprimerno bolj izurjen v pisanju kot ona:

—avtor portreta se mora potruditi, da ga ne zasnuje zgolj na odlomkih
provokativnih izjav, pa¢ pa se mora poglobiti tudi v znanstvene in strokovne
reference portretiranca. Napisal sem 10 knjig ter na stotine ¢lankov in refera-
tov, zato intervjuji obsegajo komaj en odstotek mojih objavljenih besedil, poleg
tega sem opravil velikansko delo na podroéju pomoé¢i ljudem v stiski, ki je
dokumentirano v ve¢ sto “studijah primerov” (okoli tiso¢ zbornikov, ki obsegajo
priblizno 500.000 strani, kar je edinstvena dokumentacija, ki je ne premore
nihée v Sloveniji, verjetno pa tudi v svetu ne);

— dejansko sem dejaven le kot uspesen zdravnik (ne pa politik ali druzbeni
delavec), zlasti kot psihiater-alternativec, utemeljitelj tretje smeri v psihiatriji,
ki ne uporablja zdravil, pa¢ pa samo naravne nacine “vracanja v Zivljenje fjudi
z roba Zivljenja”. Za poklic zdravnika sem se odlo¢il v partizanih pred 56 leti in
ves ¢as vztrajam;

— Sasa Brajnik bi torej morala upostevati, da nisem aktivno dejaven prav
nikjer, razen na strokovno zelo omejenem podroéju, in da se samo na vabilo
medijev odzovem s svojimi spoznanji, kar pa je moja sveta dolznost;

—morala bi se malo obvladati (morda s pomoéjo avtogenega treninga ali
lezbiéne potesitve) in svojo sovraznost do mene vsaj za silo prikriti ter me
“namalati” pod kakim drugim nazivom, ne pa me krstiti za slovenskega taliba-
na. Moje delovanje namre¢ nima nikakrsne zveze s talibansko usmerjenostjo
(sem pa zadovoljen, da je Brajnikova s svojo gloso ponazorila intelektualno
zmesnjavo, ki nastane ob sveti jezi);

— dejstvo, da me je Sasa Brajnik razglasila za slovenskega talibana, nedvomno
razodeva, da sem bistvo homoseksualcev in lezbijk tako razgalil, da se (zdruzeni
in organizirani kot kaka stranka) po¢utijo prizadeti in so zato skrajno maséevalni;

— talibani so imeli strukturo, sredstva, cilje, jaz pa ne premorem nicesar od
tega, saj sem povsem miroljuben ¢lovek, le svojo resnico o raznih pojavih razkri-
vam, ¢e me kdo o njej povprasa, ne pisem pa kritiénih ¢lankov in prispevkov;

- v sistemu svojih rednih (ter izrednih in ad hoc) terapevtskih skupin in
klubov, ki so integrirani v mojo alternativno terapevtsko skupnost, imam
edinstven socialni laboratorij, ki mi omogoéa, da se v teku veéletnega “ste-
reoskopskega” spremljanja druzin, partnerjev in posameznikov dokopljem do
globljih spoznanj kot kdorkoli v Sloveniji, podobno, kot voditelji samostanov, ki
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so v prejénjih zgodovinskih obdobjih dejansko edini razpolagali s temeljnimi
psihologkimi znanji.

Brajnikova je med drugim napisala: “Pametni doktor se je namreé v svojih
prejénjih javnih nastopih Ze tolikokrat razstrelil na koscke, da je od njega
ostala samo e kirursko sesita podoba javnega strasila, ki se ga ne bojijo veé
niti vrabei. Intervju v Sodobnosti je odpihnil celo to strasilo in tako zdaj smemo
upati, da je Rugljeve medijske odisejade dokonéno konec ...”

Ta odlomek iz glose razodeva, da dekle ne premore kaj dosti inteligence, saj
sem na svojem podrocju 8e vedno zelo dejaven in afirmiran ¢lovek, bil sem
bojevnik in dvakrat prisiljen z gladovno stavko uveljavljati svojo pravico do
dela. Mislim, da sem v tem pogledu edini ¢lovek, ki se je v socializmu uprl,
uspel in Se vedno aktivno deluje. In dekle zmotno trdi, da me bo odpihnilo
jeznorito napadanje homoseksualcev in lezbijk. Se vidi, da Sasa Brajnik nima
niti minimalnih Zivljenjskih izkuSenj, sicer ne bi ustrelila taksnega kozla. V
Mladini (2. 12. 2001) sem napovedal, da bom v polemiki uspel, v nasprotnem
primeru pa se bom vsem prizadetim korektno opraviéil (kar je povsem obicajno
v posteni polemiki) in nadaljeval s svojim delom.

Ker Brajnikova ni dovolj razgledana in modra in je zato napisala skrpucalo,
ne pa mojega (vsaj priblizno realnega) portreta, se moram paé¢ sam potruditi,
da bralcem Sodobnosti vsaj okvirno predstavim celoto svojega strokovnega
delovanja, saj sem ze 56 let celostno vpet v priprave in izvedbo vsega, kar tvori
moje delovanje. Sasi Brajnik pa oprostim njeno povrsnost, saj se je z gloso
pokazala kot slaba posnemovalka dr. Ton¢i Kuzmanica, ki je tako primitivno
komentiral moje intervjuje do leta 2000 (Medijska mreZa, jesen 1999/zima
2000), da mu sploh nisem odgovoril. Odgovorili so mu drugi: Silvester Surla,
Janez Markes in Pavel Ferluga so v 48., 49. in 50. 5tevilki Maga razkrili, da
skupaj s svojo Zeno, dr. Vlasto Jalusié¢, ustvarjata zahrbtne zdrahe na ra¢un
financiranja iz dvomljivih virov. Ali tudi Sasa Brajnik sodi v ta krog?

Dr. Janez Rugelj

Pripis urednistva:

S tem prispevkom zakljuéujemo debato, ki jo je sprozila objava pogovora z dr. Janezom
Rugljem v Sodobnosti 10/2001. Obsezne razlage njegove socialno andragoske metode
psihoterapije nismo objavili, saj je sploéno znana (zainteresirani bralci lahko najdejo
podrobnosti v Rugljevih knjigah Uspesna pot, Dramati¢na pot in Pot samouresnidevanja).
Dodatni razlog za neobjavo je ve¢ kot oéitno dejstvo, da Sasa Brajnik v svoji glosi Portret
slovenskega talibana ni ugovarjala njegovi metodi zdravljenja, ampak njegovim staliséem
do zensk, pesnikov, politikov, homoseksualcev, lezbijk in “drugih delikventov”. Pri¢akovanja,
da bodo njegova ekstremna stalis¢a sprozila 8irSo (in strpno!) javno debato o vseh vrstah
nestrpnosti in o kulturi medsebojnih odnosov v sodobni slovenski druzbi, se niso uresniéila.
Obe strani sta ostali na svojih okopih, neprizadeti pa stojijo ob strani in se naslajajo nad
ekscesi in nepopustljivostjo protagonistov. Morda na tej stopnji svojega zorenja slovenska
druzba Cesa drugega ni sposobna.
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Nekaj pojasnil k zbirki Kolobar

V prejsnji Stevilki Sodobnosti 2001 (§t. 11-12, str. 1497-1498) je bila objavljena
ocena Milana Vincetiéa moje pesniske zbirke Kolobar, ki pri¢a o pozitivnem
sprejemanju te poezije. Zal pa je v recenziji nekaj stvarnih napak, ki terjajo
dodatna pojasnila.

Ime Marja, uporabljeno v nekaj posvetilih, sta nosili dve razli¢ni osebi. Nep-
oznavanje tega dejstva je privedlo ocenjevalca do zmotnih ugotovitev, ki posamezn-
im pesmim neustrezno spreminjajo sporoilo. Cikel V znamenju sonca, Marji na
prerani grob je v oceni tako pripisan spominu na Marjo Bor$nik, nastal pa je z
mislijo na mojo snaho Marjo, ki je junija 1996 umrla za posledicami avtomobilske
nesrece. Takrat, neposredno po tej tragiéni smrti, sem Se posebej intenzivno
podoiivljala njeno zivljenjsko usodo nezakonskega otroka: od rojstva dalje je
zanjo v zelo tezavnih socialnih razmerah skrbela samo njena mati. Revialni natls
je cikel dozivel v Sodobnosti 1996 (st. 11-12, pnm Se popravek na zavihku zadnje
platnice Sodobnosti 1997, 5t. 1-2). Pozneje je iz istega ¢ustvenega vzgiba nastala
pesem Molk s posvetilom Marji, ki je objavljena v zbirki kot prva v ciklu
Obujenke.

V ciklu Obujenke je med drugimi tudi pesem Opoldan s posvetilom Marji
Borinik v spomin. Ta pesem je nastala v sklopu treh Obujenk, posvelenih
spominu nanjo (prim. natis v Sodobnosti 1988, &t. 6-7).

Netoéna je tudi oznacitev Cirila Slebmgex;]a za knjizevnika. Bil je profesor
prirodopisa in pozneje univerzitetni profesor geologije (prim. SBL).

Na koncu naj dodam e pojasnili za dve besedi, ki imata v rusko-pohorskem
govoru drugacen pomen kakor v knjiznem jeziku. Beseda kolobar pomeni
globoko zvozen planinski kolovoz. Beseda pravda v pesmi Pravda (Kolobar, str.
35) pa pomeni mrtvaski oder, pare. Pri nas so mrli¢a polozili na pravdo, da so
lahko ljudje, ki so ga prisli kropit, 8e zadnjikrat poravnavali z njim ra¢une. Ta
pomen besede hranijo v spominu samo Se starejsi posamezniki.

Ruse, 14. januarja 2002

Alenka Glazer
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